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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre 

des vacations, saisi par le Minis­ 

tre des Communications, le 30 ao~t 

1978, d'une demande dtavis sur un 

projet d'arrêté ministériel "modi­ 

fiant l'arr~té ministériel du 7 

février 1977 fixant le nombre, le 

lieu drétablissement, la compé­ 

tence territoriale et les règles 

relatives à l'organisation des 

centres d'examen", a donné le 12 

septembre 1978 l'avis suivant 

L. 13.196/2/1[. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdelin@ 

wetgeving, tweede vacantiekamer, 

de 30e augustus 1978 door de 

Minister van Verkeerswezen ver­ 

zocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van ministeriee 

besluit "tot wijziging van het 

ministerieel besluit van 7 

februari 1977, houdende bepaling 

van het aantal, de plaats van 

vestiging, de territoriale be­ 

voegdheid en de regelen betref­ 

fende de organisatie van de 

examencentra",heeft de 12e sep­ 

tember 1978 het volgend advies 

gegeven : 



CK. - 2 - La 13.l96/2/V. 

PREAMBULE. 

Il Y a lieu de citer les arrêtés royaux dans leur 
ordre chronologique" 

* 

A l'alinéa 3, il Y aura lieu de compléter la men­ 
tion de l'article 16 de l'arrêté royal du 1er février 1977 
par la mention de l'arrêté royal qui fait l'objet du projet 

L. 130195/2/Vo 

DISPOSITIF" 

Article Ler-, 

A l'alinéa 1er nouveau, les mots "de l'alinéa pré­ 
cédent" doivent être remplacés par "de l'alinéa 2u et, confor­ 
mément à la phrase liminaire, les deux phrases de la disposi­ 
tion proposée ne devraient former qu'un seul alinéa. 

Article 2. 

Les mots "l'alinéa précédent" qui figurent en fin 
d~article devraient être remplacés par les mots "l'alinéa 2". 

Article 4. 

Le texte devrait être remplacé comme suit: 

o •• 1.0. 



CK. - 3 - L. 130196/2/V. 

liA l'annexe 2 du même arrêté, modifiée par les arrêtés 
ministériels des 5 décembre 1977 et 1er février 1978, dans 
les dispositions ••• (la sui te comme au pro j et) ••• ". 

Article 50 

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison pour 
laquelle il est dérogé au droit commun en ce qui concerne 
la date de l'entrée en vigueur de lVarrêté ministériel en 
projeto 

* 

A la suite de l'observation formulée sous l'article 
3 du projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 1er 
février 1977 relatif au permis de conduire, il y a lieu 
d'abroger l'article 3 de l'arrêté ministériel que le projet 
modifie. 



BL. - 4 - L.13.196/2/V. 

AANlIEF • 

De koninklijke besluiten moeten in chronologische 

volgorde worden vermeld. 

* 

In het derde lid zal de vermelding van artikel 16 

van het koninklijk besluit van l februari 1977 moeten wo rô en 

a&~gevuld met de vermelding van het koninklijk besluit dat 

zalontstaan uit het ontwerp L. 13.195/2/V. 

ARTIKELEN. 

Artikel 1. 

In het nieuwe eerste lid moeten de woorden "van het 

vorige lid" worden vervangen door "van het tweede lid"; over­ 

eenkomstig de inleidende volzin zouden de twee volzinnen van 

de voorgestelde bepaling slechts één lid mogen vormen. 

/ 

Artikel 2. 

Tf 

In het laatste lid zou moeten worden gelezen : 

komt in aanmerking voor de in het tweede lid bedoelde 

maatregel". 

. .. / ... 



BL. - 5 - L.13.196/2/V. 

Artikel 4. 

De tekst zou als volgt moeten vlorden vervangen 

IIIn bijlage 2 van hetzelfde besluit, gev'lij zigd 

bij de ministeriële besluiten van 5 december 1977 en l fe­ 

bruari 1978, wordt in de bepalingen •.. de vermelding 

"1009" vervangen door "1005". 

Artikel 5. 

Het is de Raad van state niet duidelijk waarom van 

het gemeen recht wordt afgeweken wat betreft de datum van 

inwerkingtreding van het ontworpen ministerieel besluit. 

* 

Ingevolge de opmerking die gemaakt is bij artikel 

3 van het ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging v~~ 

het koninklijk besluit v~~ l februari 1977 betreffende het 

rijbewijs, dient artikel 3 van het ministerieel besluit dat 

het ontwerp bedoelt te wijzigen, te worden opgeheven. 



1'1 V • - v - 

La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

F. REMION, 

P. TAPIE, 

Ch. Hu:BERLANT, 

R. PIRSON, 

L. l'1ATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrele de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
Tv1. J . COOLEN, premier auditeur. 

LE GREFFIER 
r 

DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 

...1..1 •• /. I ..lvI '-I Y. 

De kamer was samengesteld uit 

président, 
voorzitter, 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseiller d'Etat, 
staatsraad, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzi tters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. COOLEN, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER 

F. REMION. 


